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TO ALL MONTESA AGENTS

INSTRUCTIONS FOR USING THIS CATALOGUE

We would like that this catalogue could accomplish the aim of usefulness for —
which it was intended, making easier your placing of spare parts orders,

It will no doubt be of great help if you make sure that every new modification
on this model is added to this catalogue. You will receive information on such
modifications in numbered MODIFIED SHEETS for each group of the motorcycle,

These MODIFIED SHEETS will be a photocopy of the original sheet concerning
the affected group in which the modified items will be underlined, with indic-
ation of the serial number of the first affected motorcycle and also advising
on the serial number of the first motorcycle in which modified part/parts can
be used as spares,

We would advise you to place every MODIFIED SHEET before the one relating
the affected group for you to easily find each medified part,

We will normally remit you as many MODIFIED SHEETS as catalogues priorly
sentto you, but please feel free to ask us for as many extracopies as you need
for maintaining up-to-date the catalogues of all your dealers, This will - —
certainly help you, and your dealers as well, in the placing of the spare parts
orders, thus benefiting every Montesa owner which is in conclusion our prime
goal,
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INTRODUC TION

This Manual |s Intended to provide you with all necessary
Information so that —-wlth your cooperation-- your machl
ne may excel In the specific function for which it was -
purposely created = MOTO-CROSS,

The technlcal data and practical advice furnished in this
Manual s backed by our highly speclallized technical team
tralned In years of contlnued research conducted bath [at
the dyno rooms and, simultaneously, ontheracingcircults
by entering the prototypes In top World events,

The experlence put together In thisManual isaimedfirstly,
tooffer you a full, deep acknowledge of your machlne since
an intimate acqualntance and Identificationls always Indis
pensable when your blke |s a thouroughbred racer; and -
secondly, to emphasize the most essential [tems worth of
careful conslderation for utmost performance of the mach]
ne at all times,

May we wish vou outstanding sportive success with your =
new blke

PERMANYER, S.A.
MONTESA Motorcycles,



GENERAL DESCRIPTION

The two-stroke, single cylinder, 3 transfer ports_engine displaces 350, 4cc,
with a bore of 83, 5mm. and a stroke of 64 mm, Crankshaft mounted on two -
bearings. lgnhition by electronic flywheel magneto-alternator.

The engine |s located on a frame of chrome-molybdenum alloy, stretched out
without welding. Double craddle of great strength and lightness,

MARZOCCH! telescoplc fork front suspension with duraluminum crowns, -
Rear suspension Is of the swinging type on bronze bearings with two-way -
shock absorbers with settable initlal load, very light and efficient,

The carburettor, rubber mounted, has a ¢ 36 mm. diffuser with air intake -
through a polluretane filter element located under the seat, protected by a -
silencing box,

Fourj-speed gearbox, in sequence, with constant mesh gears.

The multiple steel discs clutch in oil bath with constant tension springs -
permits a high performance of the engine.

The size of the_tyres Is, 3.00" x 21" front and 4,.50" x 18" rear,
Through-axle wheels with light alloy_rims of high resistance,

The brakes, anchored by reaction rod, are of internal expansion type with

a braking surface of 130 mm, front and 150 mm. rear,

The vehicle in a whole is the result of a careful and devoted development in
the field of competition motorcycling., Each part and component has been -~
thouroughly tested on the racing circults during the Moto-Cross World -
series.
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:PUELs

Use petrol mixed with oil at the rate indicated in the lubrication table at the
end of this Manual.

UTILISATION

The petrol used should not have an octane rating of less than 90,

TYRES PRESSURE

Owner can, to some extent, choose the tyre pressure according to the

characteristics of the ground,

However, the normal pressures are given below as a guide:

Dry ground Soft or muddy ground
Kg/cm2 Ibsl sq. iR Kg/cm2 ibsh squ A,
Front wheel 4 13 o ¢ 10
Rear wheel 0,8 11 0,6 8,5

STARTING OF THE ENGINE

~ Open the fuel taps,

- If the engine is cold, press the carburettor tickler until the fuel over-

flows,

- Turn the kick starter lever located on the right hand side of the engine -

until it can be operated,

- Open the throttle to a maximum of 1/4 of its travel,

- Kick the lever strongly (the action will have much more effectiveness if ~
you previously try on the lever until matching with the moment in which -

the piston is in its compression phase, presenting thus more resistance, =-
before kicking).

/.
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GEARBOX
The gearbox has 4 speeds obtained by constant mesh gears,

Selector pedal Is found at the left hand side of the engine and has to be -
operated as per the figure hereunder;

/éégc @

RUNNING-IN PERIOCD

Due to the particular racing specificationof this vehicle, special care is
already taken at the Factory level when building this machine, so that no
intensive running-in period is heeded at the owner'!s level.

It Is however recommended that before entering the machine In hard --
competition, an adaptation period for the working elements be allowed. It
is estimated that such a period should represent the equivalent to two =
trining sessions at intervals of moderate and high regime of the engine.

66M/ 0976 e



PRACTICAL ADVICE

Simllarly to what Is said for the running-in period, before entering the machine
in competition, it is recommended that.

the spokes;,
a/ should be retightened after a few laps of the first training session -~to avoid
undue stresses, all of them should be equally tightened-~, and

b/ repeat the same operations as in a/ after a bigger number of laps have been
completed but still during the first training session,

the chain,

should be inspected on the opportunity of checking the spokes --as per above--
and, If necessary, be retightened. The vertical play at the crossing point with
the rear arm axle should be of 30 mm. from the rubber sleeve on that arm,
(see figure hereunder),
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"MAINTENANCE

To keep up the racing performance of this vehicle, it is highly recommended
to observe the following Maintenance hints carefully,

CARBURETTOR

The only maintenance of the carburettor will consist of a thourough cleaning
of all Its components after each race or equivalent training session,

When cleaning or declogging the jets never use a wire or similar implement
since this could damage the passage and alter the carburetion,

AIR FILTER

Inspection and cleaning of this component is vital for the perfor mance and -
durability of the engine,

After cleaning with petrol, soak the filter element with SAE-200oil before
replacing the element in the air filter box.

Do it afier each race heat or equivalent training session,

CLUTCH, GEARBOX AND FRONT SUSPENSION LUBRICATION

Replace the oil In these mechanisms after the first race and, thereafter, =
every 3 races or eguivalent training sessions.

Quantities and oll types as indicated In the L.ubrication Chart in this Book,
L.evels should of course be checked often,

CYLINDER AND PISTON

These important components should be inspected periodically so as to make
sure that the liner, piston and/or ring do not bear any damage or excessive
wear,

Such inspection is recommended every 2 races including training.

To carry out that Inspection proceed as follows;

73-66M/0976 7



Dismantling:

- Remove petrol tank, carburettor and exhaust system,
- Remove cylinder-head,
- Remove cylinder and protect the crankcases opening from dirt,

- Remove the piston ring.

Inspection:

Check the wear of the piston ring as follows:

- Lead of the ring into the lower part of the liner. If the gap between ends
is of more than 0,85 mm. (0,033 In. ), replace with a new set of rings.

Check the wear of the cylinder:

— Lead one new piston ring into the stroke area of the liner, If the gap -~
between ends is of more than 0,73 mm, (0,028 in.), the liner should be -
rebored and an aversize piston be fitted (piston oversizes availability is
indicated in this Book under Crapter NGENERAL FEATURES AND DATAW

Mounting:

Reverse operation indicated for IDismantling!! bearing in mind to replace
the cylinder gasket, Have the nuts of the cylinder and of the ¢y lindér=head
moderately fastened and the torque tighten them in anl alternate manner = =
according to the torque data indicated under Chapter GENERAL FEATU-
RES AND DATA!' in this Book.

Before fitting the piston in the cylinder it is of course recommended to -
check the positionning of the rings in their grooves, particularly as to -

thelr stop pins,

To ease the leading of the piston into the cylinder, position of the piston
should be at its low dead center.

Notice:

While in the process of the inspection just described, remove the carbon -
deposits in the cylinder-head, piston and exhaust port, periodically.

IGNITION

Since electronic ignition is fitted, no particular maintenance is required.
The timing is set at the factory level and will not vary.

If for any reason removal of the rotor is needed, Its original mounting ~
position must be carefully observed when putting it back.

-8- 66M/0976



SPARK PLUG

It should be checked and ¢leaned very often, The electrodes gap must be of
0,5 mm,

Replacement Is left to your Judgement;from a theorical but effective
standpoint of view, It should be replaced before each race,

EXHAUST PIPE
Its rubber flxation to the frame must be Inspected perlodically since It s -
Intended to absorbe vibration which, otherwlse, might damage elther the -

plpe or the threaded attachment to the cylinder,

It s also recommended to check the tightening torque of the exhaust nut to
the cylinder and the condltion of the safety wire,

FRONT SUSPENSION

Carefully check the accordeon~type rubber protectors for cracks or other
damage which will allow dust and dirt to get In,rulning the oil seals with ~
ensulng oll leakage,

WHEEL S

Periodical inspéction of the tyres! anchorings |s needed, If Inoperative, -
contlnued successive braking could rip away the tube valve,

SPOKES

As Indicated under Chapter "UTILISATION!, the spokes should be Inspect
ed and tightened evenly after each race heat or equivalent tralning session

CHAIN

While In the process of removing the chaln for thorough cleaning and lubricat

lon, Its condlitlon must be carefully Inspected,

Also, when mounted and tightened, the vertical play should be as decrlbed In
page 5, A Too tightened chaln will cause problems,

The chaln should be replaced every 3 to 4 races,

BRAKES
For efficaclty, avolid excessive free play of the commanding hand lever and

pedal using the stretchers,when needed,to compensate the wearing out of -
the brake linings.

73-66M/0976 - o



The stretchers are found at the end of the operating rod «rear brake=-, and’
at the top end of the cable cover at the handlebar -front brake,

After adjusting the free play convenliently, make sure that the wheels =
rotate freely.

Perliodically --after each race~~ [t |5 recommended to remove the wheels
for cleaning the Inslide of the hubs, check the condition of the brake linings,
and grease |llghtly the rotating, plvoting areas,

REAR SUSPENSION

It Is Important to keep the bronze bearings of.the swinging arm permanent
ly lubricated, Ol SEA~40 must be used,

It is therefore recommended to ensure this |lubrication before each race «
and frequently check the level of oll through the holes provided both for -
filling and checking.,

CABLES

Maintain them duly lubricated before each race using their oilers, Ol
SAE-40 must be used,

Replacement of the throttle.cableslssadvised every 3.races,

TWIST GRIP

Check and grease before each race,
PETROL TANK

Although this item does not require any particular malntenance, it Is -
however Important to inspect frequently its rubber mounting to the frame,

MISCELLANEOUS

Before each racing meeting, It Is recommended to have all nuts, bolts, etc,
of the machine Inspected for correct tightening, Those relating to the =

engine group and front suspension should be checked more frequently, that

18, In each race heat or equivalent tralnlng session,

L.oglcally, If before any of the checks above are conducted some deflclercy
of the vehicle Is felt, the Inspection of the trouble-area would be advanced
to determine its scope and the need for repair,

T 73-66M/0976



GENERAL FEATURES AND DATA
ENGINE
CYele ; wmwwws s s mme ¢85 6RWibs vile§insne 2 Sipoke
Cyllnder ., ... vt v vt e et asuu.. single
BOPE | o v v vos g mm v ks s b . 83,5 mm,
Stroke .. ... .. . 64 mm,
Capacity . i i e e e e e e .. 380,4c,c,
Compresslon ratlc ., ... .. . . 12:1

IGNITION

112 Electronic alternator flywheel
Spark advance at t.d,c.

SPARK PLUG

Bosch thermic/grade , .. . ...
Electrodes gap
Thread

O R O TR

Recommended types:

CHAMPION , , ., ., .....

N, G. K,
KL, G
LODGE
BOSCH
CARBURETTOR
Make ., .,.......... N i3
TYRE i vy id wpw v s smmmic o 5
Diffuser diameter , ., .. .. .....
Melr Jotf  w c s 5 wwmwio s mamms i s
Low speed jet
CAS VBIVME ;s vow sm s a i wuma s
SPPAYEP s 5 5 sww i sl B BEE s
Needle gauge ., ... ..........
Needle

Needle positioning .

ADJUSTMENTS AND

Boa s s e e
.. . e v e

e boe s e ‘e

....... .

. . . e ov e e

TIGHTENING TORQUE

Minimum diametral clearance between pliston-

~cylinder , ., v ..,

L

Maximum whipping crankshaft ends mounted on

~the crankcase , , , .,

66M/0976
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MOTOPLAT 96001941
3 mm, (22%0ver flywheel)

270
0,5 +0,6mm. (0,196 +

235 in.
14Muuzmxugn3 n.)

N-60R
B-8ENP
FE-265
RL47
W270T17

BING 54

11.612/0

36mm.

165

40 - 80

o]

6, 5x1, 5(long~splitted)
4+ 288

Ne 3

0,07mm. (0,0029 In.)

0,03 mm. (0,0012 in,)
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Recommended tightening torque:

m. Kp. ft-lbs,
- Cylinder fixing nuts . , . ., ..., ; 2 to 2,5 14,50 18
- Cylinder head fixing nuts , , ,, .., , 3,5 to 4 25,5 to 29
- Crankshaft pinfonnut , ., ., ,...... 8 58
- Magneto flywheel nut Gw 0 E G 8 58
~ Spur gear nut for primary transmission 2 to 2,5 14,5 to 18
- Pignon nut shift outlet ., . . ... .., 8 58
- Entrance tube fixingnut . . .. ... ... 2 14,5
PRIMARY DRIVE
Type o by gearings
Pinfon crankshaft 22 teeth
Primary transmission spur gear 45 teeth
Transmission ratio T 2,045
GEARBOX
Number of speeds | . .. ciw s vana 4
Plinion Primary Secondary Ratio

1st gear 12 teeth 22 teeth 1,833

2nd, ! 14 M 20 ! 1,428

3rd M 16 I 18/ I 2 5

4th | 1 7 16 ! 0,941
SECONDARY TRANSMISSION
Counter sprocket , .. ... ... ..c0... 12 teeth
Toothed gear on rear hub W § R 56 teeth

Chain (pitch)

-roller diameter o w e w oo
-face between plates

WHEELS

D I I

15,875mm, (5/8'")
10,16 mm. (0, 400")
6,48 mm, (0,255")

Spokes Tyres
Quantity |Dimensions(mm ) Type | Dimensions
Front wheel |[WM1/1,6 18 3,5%x224(1.s,) [cross | 3" x 21"
18 3,5x238(r,s.)
Rear wheel [WM3/2,15 18 4x224(1.8,) cross | 4,5!'x18!
9 4x197(r. s, )
9 4x206(r, s, }

12~

66M/ 0976




BEARING DIMENSIONS

Quantity Type Dimensions Number
Crankshaft 2 radial 30%x72x19 6306
Main shaft, right side 1 angular Interface | 15x35x11 7202
Main shaft, left side 1 radial 20x47x14 6204
Secondary shaft,right side 1 radial 20x47x14 16204
Secondary shaft, left side 1 radial 15%x35x11 6202
Front wheel 2 radial(C-3 set) 17x40x12  |6203/C-3
Rear wheel 2 radial{C-3 set) 17x40%x12  |6203/C-3
CENERAL DIMENSIONS
Tank capdclty .. .. .. vvvv o 7L. (1,83 USA gal,)

1,52 imp, gal, )

Welght b v e ww s s v e 98 K. (218,2 168,)

~1

990 mm.(3839in}

350 m.m.[13.7in)

fo

1430m.m.(56,2in)

" .

2135 m.m(84.6in)_

66M/ 0976 .



RECOMMENDATIONS FOR SERVICE

Although the observance of the Maintenance guidelines already provided in
this Book will positively help to keep the machine trouble-free, repairs -
will be needed from time to time and consequently the followingis advised:;

- Any specialized service or repair should be conducted at a duly -
authorized Montesa Service Shop.

- To secure the best performance and durability of the machine, -
only MONTESA genuine spare parts should be used,

- When ordering spare parts,

a/ Order by item number as easily found in the exploded draw
ings in this Book, and

b/ Mention the serial number of the machine as appears on the
engine case and on the frame.

Notice:

All the information --both written and graphical-- contended in this Manual
is merely descriptive and parts and/or components of the machine herein -
described may change at any time.
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INSTRUCTIONS FOR THE USE OF THE TOOLS
DESCRIBED IN THE ATTACHED SHEET

Mary of the motorcyelists are at the same time keen enthusiasts of called "do-It~
yourself stuff and actually they de prefer taking care of the maintenance of their
motorcycles by themselves, That |s very easy in the case of the MONTESA's as
the mechanic rules on them are qulite simple even to those who are not at all -
experts,

Therefore, MONTESA can supply a set of tools which are very wseful on that -
purpose,

D087, 055 & 0687, 055

Screw It deep In the flywheel after having the nut off,

The flywheel |s fastened with the immobllizer D=-8769, to take the nut off and to
remove it but In both casesthe Impulsels to be done without |leaning over the end
of the crankshaft In order to avold Its possible off-centering.

This |8 used to tight, to loosen or to remove the superlor steering nut which is
placed under the nandiebar, Proceed by taking the handlebar off then loosenipg
the cramp screw closer, This screw must be completely taken out If that nut Is
to be removed,

D087, 069
This tool Is to be used together with the D-8755, In the way described above,

2187, 082
It will be used for the exhaust ring nut,

1387,126, 26887,126 to 0787, 126
This tool 18 to hold the wheel driving gear when Its nut |s elther tightened or =
loosened,

0287,203 to 2887,203
This tool |8 used to remove the drlving gear once the nut Is out (with the help of
the Inmobllizer 0287,206),

Do87, 125

It must be screwed deep up the bottom In the spark plug place, then the piston -
position can be read at the notation of the stem,



0287,218

Having the cylinder head out, the nuts fixing the cylinder on the crankcase will
be placed by Inserting this key through the hole of the twisted sleeves and doing
this way it Is tightened ar loosened, as wanted,

D087, 131 & 5387, 092

Device to loose or to tighten, as needed, the nut or bushing which blocks the -
steering bearing when adjusting the steering, To do this operation, first loose
the nut holding the suspension upper clamp,

Apart from the operations here explained, there are others not so simple which
require certain technical knowledge and more complex tools and it is advisable
to leave them to the MONTE SA Official Agents, who are prepared to attend the
best and the quickest way to every enquire on repalir,
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CROQUIS —SKETCH ARTICULO-ITEM-ARTICLE DENOMINACION UTILAJE—DENOMINATION OF THE TOOLING —OUTILS DATELIER OBSERVACIONES — REMARKS

Extractor volante magnético.
D087. 055 Magnetic flywheel puller.
Extracteur volant magnétique,

Llave tuerca fij. rodamiento direccion
f D087. 067 Wrench for the nut locking the steering
Clef &crou fixation roulement direction

Iinmovilizador volante magnético
DO087. 069 Holding tool for magnetic flywheel
Outil bloqueur du volant magnétique

Inmovilizador pifibn mando rueda.
1387.126 Wheel driving sproket blocker.
Inmobilisateur pignon comande roue.

Medidor avance encendido.
M D087. 125 Ignition advance checking tool.

Mesureur avance allumage.

Llave tuerca fijacion cilindro.
0287.218 Allen wrench for the cylinder holding screws,
Clef allen pour fixation cylindre,

Montado a partir de ia n.e Moaels
s == Absambled wlarting Trom seFal nimbar e CAPPRA 360 VB 14
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Punzbn eje émbolo.

7387.11701 Piflon pin driving punch.
Poingon axe piston.

Inmovilizador plato embrague.
0287. 084 Clutch disc bloker.
Inmobilisateur plat d'embrayage.

Montador retenedor ejes primario y secundario,
0287. 20401 Main and secondary shafts oil seals mounting tool.
Monteur retenue

Util comprobar salto cigiiefial sobre carteres.
Tool for chaking the crankshaft offset on crankcases

4387.227 Izg-left—gauche.

4387. 2270000 | Outil pour vérifier saut vilebrequin sur acrters. Der- right-droite.

Montador retenedor eje p.e.m.
0287,215 Starter shaft retainer mounting tool.
Monteur retenue d'huile axe mise en marche.

Punzén montador cojinete direccidn s/bastidor.
5387.089 Punch for mounting the steering bearing on the frame.
Poincon monteur roulement direction sur chéssis.

Extractor cojinete direccién sobre bastidor.
0287.103 Puller for the bearing on the frame of the steering.
Extracteur roulement direction sur chéssis

Tubo monta cazoleta inferior s/tija y cojinete s/cigtiefial.
0287.110 Tube for fitting the lower cup on the stem and crankshaft bearing.
Tube monte bouterolle intérieure sur tige et roulement direction.

y Soporte motor.

2887.112 Bech motor cradie,
Support moteur sur banc de travail.

Montado & partir de la motocicleta n.® | Maasle oy ) A pn 17

Assembled startin m serial nurr r B | g 2k » ]
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0287.220

Montador retenedor cilindro mando horquillas.
Fork's operating shaft retainer.
Monteur retenue d'huile axe goubernement fourche.

6687. 228

Tapeta montaje cigliefial en céarteres.
Crankshaft in crankcases mounting lid tool.
Chapeau montage vilebrequin dans les carters.

0287.225

Montador retén eje selector,
Selector shaft oil seal mounting tool,
Monteur retenue d'huiie axe sélecteur.

6687. 232

Montador arillos eje émbolo.
Pistdn circlips fitting tool.
Monteur des anneaux du boulon du piston.

0
«a?®
5
V) — )

6687, 226

n cigls
Crankshaft oil seal mounting tool.
Monteur retenue d'huile vilebrequin.

Montador ret

Fal,

Montado a partir de ia e Modceio
G | veerne | — || SSRGS | CAPPRA 360VB
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CATALOCGO
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_A_TODOS 10S AGENTES MONTESa

INSTRUCCIONES PiRu EL USC DE ESTE CaTaLOGO.—

Seria nuestro deseo que, el presente catdlogo, cumpliera el ob-
jetivo de utilidad para el que fué creado,facilitando sus pedidos
de piezas a recambios.

Igualmente puede scrle de un. ~yuca inaprcocisble si tiene on
cuenta de ir afladiendole todas las variaciones que se vayan in-
troduciendo, en el presente madela, cuyos datos haremos llegar
a usted en forma de LuMINAS MODIFICADLS, numcradas,; para cada gru
po, segln se vayan produciendo.

Estas LAMIN.S MODIFIC.Du.S, ~erén una reproduccidn de la lémina
del grupo efectado en la gue habremos subrayado los articulos cu
yes plezas hayan variado, con la indicacidén del ntmero de moto-
cicleta a partir de la cual se pone en marcha-la modificacidh re
ferida, y de aquely; que indica la motociclete, a partir de la
cual-puede ser uwtilizada como recambioy la picza 0 piezas obje=
to de la modificacibn, o sea, las subreyadas en la laminae

Los aconsejamos monten las citadas L.AMINLS DE MODIFICACION
delante de la correspondiente al grupo afectade, lo que facili-—
tard el trabajo de localizzcidn de la pieza modificadas

Normalmente le mandaremos a usted, tantas LAMIN.LS MODIFICLDLS
como CatZlogos le tengamos enviados, pero no dude en solicitarnos
las que precise de cllas,; pare poder mantener al dia los Catidlo-
g08 que tengan repartidos en su red de Sub-igentes, lo que indis
cutiblemente, lc facilitari a usted la labor de confeccidn de los
pedidos a Recambi@s y a ellos cl solicitarlos, con lo gue el usua
rio de nuestras motocicletas guedarid notablemente beneficiado,
fin que en definitiva, todos perseguimos.

PERMANYER, Seiie
liotocicletaud tlontesas



Y,

| o

———— 009208020
| 0093.108
: \ 5120458 .
0090.08020
84 6620.001 —
o9 ’

009010060————————0_

0092.10020
0093.110

0092.06020 —@

0220.618———@ O 2820.428

T~—0220.618
~—~—0090.06020

o' /‘ -
za_zchzcg;Jg”' ?
2820.428- ——
0220.618— @ 7320.434 f¥——%§g€gq§%
6620.433  (right) 6620.012
0090.06020—---§ d"&‘*{:za. (left) 6620.011
o )
DER. (right) 6620.326
"‘[Izo. (left) 6620.345
— 2120256
e 0093.108

6680.110 —— 0092.08020

Montado a partir de la motocicleta n.” Modelo
I Resembled stariing from sersal number 66M0501 CAPPRA 360VB

e Util para recambios desde GRUPO BASTIDOR |
| = || Usefuttor spare-pars starinatrom | 66MO501 FRAME GROUP |
d Util pour réchange depuls le EROUBE CADRE |

Printed in Spain

| o r 1076:BD

0092.08020

0082.10020
0093.110

@ ——2820.428
L a8
~~0090.06020

0220.515 0092.05 1zQ.(left) 6620.011

6620.326
I7Q. (left) 6620.345

\»4————2120. 256
0093.108
0092.08020

DER. (right

) é) o ge
3320332~ o= :
0093.506—/@& A / @ s
236512501— " 0220515 | 7320,434 Va 0090.08060
‘00900515 0093.505 5620433 T& DER.(right) 6620.012
)

6680.110 ——

PERMANYER, 5. A
DEIND. MEC

Montesa

o a partir de la icleta n.® Modelo =
wome.ne [ 2 || BpASELE e [[66M1332 ] CAPPRA 360VB

comntariowias wstn; = worw w8 | 3| | Utllipara racambics desds 66M1332 BRUPO BASL"’SRI :
Remarks on modit. - sheet n.° Useful for spare-parts starting from FRAME GROU
Notice a fa modif. - foulltan® 5 Util pour réchange depuis le *66M0501 GROUPE CADRE |

Printed in Spain




c. F.1076-I-H

4420.206 —

2120. 377—@ E/

0093.3027836——E

0220.388—
7320.204 ~‘§

. °-‘7320 03 0
6620.44601
= 7320 033

@—31.20.05201
0093.4120180080

0090.08035
5320.093

00220508460

L__6620.44301
6620.44201

6620.398
gggg';‘;z scs0geoss — 099006100
0092.08 —; 0220.627
gg:: Ze;%ss 6620.390 6620.374*
s 6620.397 —— 6620.372
//‘ ——__j Y ®—2620.027
- (/= 0093.106
0092.06 —@® by 620.339
0093.506 / 0093.106 < s o 0092.06
0093.106 —— 8620.271 —“*. ~
7320.371 ®
0093.108 ————0093.106 »
0093.106 % 0092.06
2820.428
236512501
Montado a partir de la Modelo
@ | veorne | 2 || SmEeiEseeritiinie:  [66M 1332 CAPPRA 360 VB
s S
kg | comsnanas swen, - Util para recambios desde 66M1332 el Sl il el
o . Remarks on modif. Useful for spare-parts starting from FRAME GROUP 11
Montesa | Notics a la modir. Util pour réchange depuis le *66M0501 GROUPE CADRE 11

Printed in Spain

o.r

0090.0625 -0220.618
2020.430 —@
0092.05!1720—\_0 v

6620.452
6620.398

.0090.06100

6620.391

7320.204 ?

009008035
2120.317— ) r_d %z%ggécso

0093.3027836—— '

0220.388

2

T

@—3421206201
0093.4120180080

6620.44301
620.44201

(<
6620. 122
—7320.03701
®—7320.085 6620.44601

==7320,033

6620.370

0093.108

0093.508 o

0092.08 0220627 ————— @,
6620. 390————9Q

S

0092.06 —® /
0093.506 — 6 " =

0093.106 ——!
7320.371

y @\ 6620.371 —————————
/ 0090.0850
0093.108

0093.106
0080.0650

0090.0650 4——3 2 ; %
0093.106

T
o 0093.106 2620.339 v
@—— 0092.06
2820.428

6620.372
6620.369 8—2820.427
0093.106
— 0092.06
og

6620.399 @

236512501

Montado a partir de la motocicleta n.®

MODIF. N.° | ’ ! ‘ Assembled starting from serial number

Monté depuis le numero de serie

Modelo

CAPPRA 360 VB

g
PERMANYER, 5. A.

DE IND. MEC
Montesa

Comentarios de modif. - hoja n.°
Remarks on modif. - shest
Notice a Ia modif. - teullle n.®

Util para recambios desde
Useful for spare-parts starting from
Util pour réchange depuis le

66M0501

GRUPO BASTIDOR i
FRAME GROUP Il
GROUPE CADRE |1

Printed in Spain




MARZ.4101R1 ————— @ MARZ.3495R28 H®
MARZ.3502R12
MARZ. 3250R2——_%

MARZ3537R10 — MARZ.3250R1
6630.01401 ==MARZ 325089
Doz 3537R10
. (§)-—marz 3787831
L MARZ 3495R13 D MARZ 3280R32
. MARZ.3260R33
D MARZ 3280R17 Bl

®- - MARZ 3540R35
& maRZ 3260R36

——MARZ. 3280R37
- ~MARZ 3280R38
——MARZ.3280R39 =< o4
~— MARZ . 3280R23 503002
L MARZ. 3260R22
3svyrr 2
MARZ LI0IR53

~5430.020

6630.042 —

—MARZ.4101R25
——MARZ . 3502R19

&§
Montado a partir de la motocicleta n.” Modealo
Hasembled starting from serial Aumber _ CAPPRA 360VB
o -1
OOIF; N Monté depuis le numero de serie

. GRUPO DIRECCION Y SUSPENSION DELANTERA
< hoje n Util para recambios desde

" meei ot | = || Usetuitorspare-partsstarting tram | GG MO50] STEERING AND FRONT SUSPENSION GROUP
feuiie ¢ 8

Yilpour rdchangs depuisi le GROUPE DIRECTION ET SUSPENSION AVANT

Printea in Spain

| ©. F.1076- C-K-LN]

5430167
P02 *

MA 73400100104—‘*—’ MA 189,005,001 - 4@

MA 1172.002.002 MA 1030007023
%@

MA 1.003.005.003.
MA.1453.004005

“MA 1031.003.001 'MA 1.189.005027
£30167—
{5430 ! 72 g MA1453004.005 B—Mm4 1030007006

1270.008008 @ MA 1031.007.004

-MA 1043007007
§ —MA 1030.007.007
—MA 1030.007.018
30.007.009

2130. 168011

—6730.020*
: {6630.01402J

MA 1295004002
~ MA 1.223.000.004

S MA 1270008008

6630.042 — *663513101

*6730.019 MA 1474.007.001 —

MA 1.270005003",

J /

Montado a partir de la motocicleta n.® Modelo
. " 2 Assembled starting from serial number ' 66M 332 | CAPPRA 360 VB
‘@1 MOTIE: Ay Monté depuis le numero de serie ’
B . =

r 7
vasois s | Gumamigsiemontic s au | g | U pare Fesamsion seeny 66M 1332 GRUPO DIRECCION Y SUSPENSION DELANTERA
55100 weC | momaris on macit wmaw e ||| Usetuitorspare-parts starung rom L cou (50 STEERING AND FRONT SUSPENSION GROUP
Montesa Notice  Ia modit « fouitie n.® Util pour réchange depuis le . s 1 GROUPE DIRECTION ET SUSPENSION AVANT

Printea in Spain _




jc.F.

[—‘—“6 640.035 3
LLOBE 2-1000-19-186 \_\

0082.14
5 0093.514
ﬁ— 0093.114

7340.132
LLOBE-1000-37-10 : ... T7H012
’/ LLOBE-1000-3645 % -

% 7340.141

44620.342

—— 0093.3024020

V 7340.132
©

6640.031

6640.117 7340.033

0092.12 ——
0093.572—%

N S’
0093.114

0092.14120 —— @

%-——-— 7340.124

Aevambled stariing from senal number [66 Mo501 ] " CAPPRA 360 VB

@ S R , I Monté depuis le numero de serie
g
visaaver, 5.4, | Comentarios de modit. - hola n® Util para recambios desde GRUPO SUSPENSION TRASERA
oEino. MeC. | memarks on modi. - shest n® Usefulfor spare-partsstarting trom | (5 § MO 50T REAR SUSPENSION GROUP
Montesa | noticoalamodit. - feullie n.® Util pour réchange depuis le GROUPE EUSPENSION ARRIERE
Frinted In Spain

|c.F. 1076-E

0092.14
0093.514

)
ﬁ 0093.114

7340.132
F—7340.142
&—"2135.127

7340.141

4420.342

= LLOBE 1103.36.5¢
LOBE i103.2:1,35—®

00893.3024020
7340.132

7340.033

LS

———— 6640.031

0093.302783 (jﬁ

0092. 12—

0093.512
6640.03501

L Lirose 2110426266

—LLOBE 1000-37-10
0093.114

©
' 0092.14120 ——®

3
. %LLOBE 1000-36-15 .

7340124 ———%

MOD,F_N_‘,l 2 ” S m e o) et s e " CAPPRA 360 VB

@ Monté depuis le numero de serie
& e
T PRI Util para recambios desde 66 M1332 SRYPOSUSPENSION TRESERA
NO. meC Remarks on modif. - shaet n.” Useful for spare-parts starting from | REAR SUSPENSION GROUP
Montesa Notice & 1a moalr. - fouinie n.® Util pour réchange depuis le j *66M0501 | - GROUPE SUSPENSION ARRIERE




50.004 2155.020——
0093.508 ( 30.00 IAMAL 18/838)
oosa.wa_/ = 0090.08030 > \
% 2155 021
6655.048

(AMAL 18/839)

0092, 14_@

0093.508
oasa,sm—@@

0093.114

0092.08

2155158
(AMAL 53L/952F)

6655.016

7350.020

B

Montado a partir de la motocicleta n.®
Assembled starting from serial number

pree
e R e 66M 1383 CAPPRA 360VB
PERMANYER, 5. A 1 Util para recambios desde GRUPO RUEDA DELANTERA
et Usefur ror spare-parts starting rom | OOMO 501 FRONT WHEEL GROUP
Montesa 2 Util pour réchange depuis le GROUPE ROUE AVANT
| ]
0755. 045
1855. 004 (00972020 0099.2240 \
0755.157
1:355.010—l @
o N 94.6203/C3
7350.01701
i {;355.103 ﬁ% oS 0094.6203/C3
6355.023- 0099.2240
0093.510
0092.10 B
- 1855.006
- 1855.047
HS0523— -
H50524 — 77©® 2155.07207‘1 7355.156 6650.034
Montado a partir de la motocicleta n © S Modelo
G e | 7 ]| s et [66M0501 ] CAPPRA 360 VB
Gl o e ——— DESPIECE CUBO RUEDA DELANTERA
i Dnetnrar cmare-peris saning trom | 66 MOS0 EXPLODED FRONT WHEEL HUB
Montesa Util pour rechange depuis le ECARTEMENT DU MOVEU DE ROUE AVANT

Printed in Spain

[e.rao76F |
0092.08-Qp,



| Tc.F. 1076 F

00983060
185500401 —— 0099.2240 ‘\
053 Saee—
1855.010 h‘ @
94.6203/C3
7350.01701
01|
6655.11 1§355.103 : \ 0094.6203/C 3
6355.023 0099.2240
0093.510 N
0092.10—
j a’ 1855.006
1855.047

HO50523
HO50524 — 7355156 6650.03401

R A ue bamogron e | GEMIIRD | CAPPRA 360 VB

e . DESPIECE CUBO RUEDA DELANTERA
e e 12 || i e em | 66MO501 EXPLODED FRONT WHEEL HUB
ki Sl e e ECARTEMENT DU MOYEU DE ROUE AVANT

Printed in Spain

0092.06 ———————
0090.06020

6655.162
0097.2017 ——§,
6655.132 —

’_Jlsﬂ 044
—0093.517

3650.050

§——0097.1015 s 5155.033
0 0355.132 0093.3010015}

6655.144 T - 6655.160
- 7350.0160002 056
|
( 00992260}
0094.6203/¢3
10092108020 =
N 0093.108 ~J@%
3 ]
*.0090.08030
9 8031 % — 6650.022
# _—1855.028
6650,035* " /0255 027
\ / /, ~ D055.026
\ 0755.157 ’
N \ 1855047 —— i . ;
N\ 7355.006 - i z
S / A 2 155.04801
5 Q 3 . Lol L 0090.0850
s il 3 Gosiios " 0093.508
0092.10 N

Montado a partir de Ia

o ] 0501 Modeto
. ASasmbsd SRRIRE e SOV RORESH 6‘6‘M 50 CAPPRA 360 V

PERMANYER, S, A, ios de modif. - hoja n.° Util para recambios desde GRUPO RUEDA TRASERA
g Useful for spare-parts starting trom | 0 O MOB0] REAR WHEEL GROUP

o IND. MEC
Util pour rechange depuis le GROUPE ROUE ARRIERE

il

Montesa

Printed in Spain




[c.F. 1076 -FG

0092.06
0090. 05020?}

6655.162

-2150.044 0097.2017 —f

| 6655.132 ——Q
3650.050

— 1
§—o0sn5i2 \_'i 5155.033
p——0355.132 0093.3010015)

r 0093.517
|

® ~ 6655.160
6655.144
7350.0160002056
( "00992240
0094.6203/C3
N %)
1,0092.08020 =)
N 0093100 — R
\ \
-+ 0090.08030 — 6650.022

\ / A 0255.027

6750.035*'*\\ Hama0e ‘ G /‘\ 7 0055.026

0755.157 ——"
/Jo.ﬂss.zos

1855.047

7355.0060!
6655052

a partir de la motocicleta n.©

asrembies sy vom s oo | 66M1383 | |77 CAPPRA 360 VB

Util para recambios desde GRUPO RUEDA TRASERA
Useful tor spare parte starting trom | 66 M 0501 REAR WHEEL GROUP
Util pour rechange depuis le GROUPE ROUE ARRIERE

Printed in Spain

@ MODIF. N.°© | 2 |

PERMANYER, 5.4 Comentarios de modif. - haja n.°
DEIND MEC

Remarks on modit. - ahest n®
Montesa Notice a Ia modit - feuilie n.o

| o

N 009206020
4 {‘Q&Qélé

3860.226

0092.08010 & @
re ) % 0260.059—@
- (('((' » [-;7;0.05020 0093.110—S
: 0093.106
6660.177
6660.02801
5,50'0,,0} 6660.03801 — R
6660228 ~—————— 3260161 ﬂ 6660021 [—6660.074
1 ;
3ze0162- 1 e
$ o
7360.22701 1 = AN
6660.027—— & Z, 0
6660.02501 ~ 4 7
D060.034
1860.155
SOBREMEDIDAS

G60i0:20005025 —6660.03201
@ 660.0220005050 f
/ 6660.0740005025 ~
025mm. (;)\"/ Q —6660.03301 6660.024
0, 6660.0740005050 y;
% 0,50mm. D060.058 'JLLOOQ?JOG
o 0093.506

Montado a partir de la
@ MODIF. N.° )
tag!

S mer [66M0501 ] | CAPPRA 360 VB

i GRUPO MOTOR |
reruanren, .o | Comentarios de modit. - hola n® Util para recambios desde

SEIND Wi | ok on ot shaok 02 Usefurfor spare-parts starting rom | 66 M0 50] ENGINE GROUP |
Montesa | Notice a 1a modir. - i Util pour réchange depuis le GROUPE MOTEUR 1

Printed In Spain




| | c. F.1076-A_1/2

-0092.06020
0083106 009206020, J g“ 0220.618 e@joo 0003108
———3860.226
oosaoeozo-——a
009008020 A 00900615 0092.08030 TR e ‘\f posaaceze
— o
g‘;ﬁ fgg 0093 ros 0260.059—@
090 06020 0093.110—@
6660.22 0093 roa 0093.106
6660. 777
_® 0009200
p— 0092 06020 : 6660.02801
6660.202>{] 1. . |FE
Yy 040} Y 3360.031 W
; ¢ —6660.021 [~—6660.074
e 3360161
6660.22601 n
3360162~ 1
7360.22701
6660.02502 /
SOBREMEDIDAS
660.0220005025
660.022000S050
-6660.074000S025
025mm. 6660.024
6660.0740005050
050mm.
Montado a partir de la Modelo
@ | oo | 2 | \ S en s e [ 66M1383_] CAPPRA 360VB
PERMANYER, 5. A. rios de modit. - hoja n® Util para recambios desde *66M 1383 BRUPO MOTOR |
DR INO. MEC. P Useful for spare-parts starting from ENGINE GROUP |
Montesa Utll pour réchange depuis le 66M0501 GROUPE MOTEUR |
Sustituye y anula a la modif. nt2 — Replaces the modification sheet number 2 — Remplace le feuille du madificationnumero 2 — C. F.|076-A 1/2
N -0092.06020
——0092.06020
0093706 009206020, Q F—Uﬁa 618 %5: 0093.106
0090 06(720 GBS %0225 e posaos00
com006020 A 0 00500615 0092,08030 ®,
oa. ?gg 0093106 % 0260.059—@
*
;z%jz . ;090 06020 0093.110—©
60?79232 %06 003,106 %
6660.22 . IS5 i
6660.177 A (e
1l ;)‘ i
0092.06 —?—‘750 09 &0092 — 6660.02802—— 5& ‘,./'; e
: ! 7
6660.202% I ¢ ﬁ,‘ 1
5 ISO.ULC;I’ 6660.03802
3360.031 ~g
| B S 6660.074
6660.22801 il
3360162~
7360.22701
6660.02502
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660 0220005050
6660.0740005025
0,25mm. 6660.024
6660.0740005050 g
ke D060.058 — Loogg ,05
0093506
Montado a partir de la Modelo ]
I 3 i LT TE L CAPPRA 360VB
haq

Util para recambios desde
Useful for spare-parts starting from
Util pour réchange depuis le

Montesa

Notice a 1a modif,

- feullle n.*

GRUPO MOTOR |
ENGINE GROUP |
GROUPE MOTEUR |

*66M 1383
66M0501

Printed in Spain




—————————6660.1.9000E 370/390/410 .
6660 052 0 @
0090.12085

6660.017

7360.111

/ 6660.050

108 -

? 1766 oa—\

. 6660.04301
206
oosoomas 20945 00933005719 L
6660.016000E 010 009207
009007110 0093707 .-
009007090 6660.016 000 E 025 - 507

6660.016 000 E 050

@

Monté depuis le numero de serie

— N,,l 7 ” el etk tram. arial parmber [esmo501 ] v CAPPRA 360 VB

GRUPO MOTOR 1[I
gty o Ussrurrar smara-perie sarins o | 6 GMOS01 e e
Montesa 24 Util pour réchange depuis le GROUPE MOTEUR 11
|e.F. ]
6660.149000E170
) y "_‘EQE_GQ 149000E190
009.3050"4¢/7 245 6660.749000E210
0264.037 6660052 01 @
H020.085 0090.12085 6660.01
/——736(1 m 0093110 6660.229
Vs 6660.050 7360005 ( @/—— 6660077 6660006
of  1766.108 o — — -
6660008
—— 6660052
/ — 0099.3050
/| —ss60050
/[ Jpatzesacs
Y / [
| ) ! I 6660.11201
1iaWA" y
o 00933012525 k] |/ .’@‘ 57
666013 S a5 RS ASCAN Zed
0093.3005719 @_ 2164036 © 0
. 0
w107 s Lesso.ausot o
0090.07145 ; L 0260,
0007110 6660.016000E 010 Z’;ﬁf‘;‘;ﬂlg Laoszm . 6%02'
i r 6660.016 000 £ 025 oosz507 5067
0090.07090 00900785 736012
6660.016 000 £ 050 S
1 Montado a partir de la ta n.° Modelo
@ | e | 2 | bestiennmanss [66M0501 ] CAPPRA 360 VB
'Em:':v:‘“ P B o peicammibiog - GRUPO MOTOR 11
Unerut or apare-perte siarina rom | 6 GMO0501 ENGINE GROUP 11
Montesa Util_pour réchange depuis le GROUPE MOTEUR |1
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6660.149000E 170/190/210
0099.3050 [
0264.037 6660 052 0 /D e
H020.085 0090.12085 ————— s660.01
7360.111 0093710
- 6660.229
/ 6660.050 7360.005 ( 6660077 "
ol 176608 /> 006
== 6660.007
6660008
6660052
~ 0099.3050
6660.050

1766.108
7360220

009007145 0094.6306
009007140 6660.016000E 010
——005007110 6660.006 000 E 025 0093107 oosgsoy 5860102
009007090 560,016 000 £ 050 e s

o a partir de la n.e
Assembled starting from serial number

MODIF. N.°
| Monté depuis le numero de serie

5]

Modelo

CAPPRA360VB

[66M 1383 |

PERMANYER, 5. A.
& IND. MEC

Montesa

Comentarios de modit. - haja n.® Utll para recambios desde
Remarks on madlt.

Notice a la maaif.

- shaet n.o

=

- toullie n.2 Util pour réchange depuis le

Useful for spare-parts starting from

GRUPO MOTOR II
ENGINE GROUP I
GROUPE MOTEUR il

66M0501

Printod in Spain

[c.F.1076-4 12

0092. 06
0093.506

— g,

461.06101
gaolL00l0 m—— ™D 0090.0615
9620005 -1 -
[ 0261.062
S q———w— — e 736 1.068
- -
6661.00101- 3470.206 — i b
KL G. FE265
ey LODGE RL 47
/S BOSCH W270T17
.
' ———————— 6570.059
D061.05¢ -/
3661 .043———77—-——/ P
'
3480.130 —————/
e M e W TV JE XY, CAPPRA 360 VB

Ut para recambios desae GRUPO ENCENDIDO

Useful for spare parts starting trom IGNITION GROUP

Ut pour r=‘:~han:@ depuis weq 66M050’ GROUPE ALLUMAGE




| c.F.1076 4 -B

) 0092.06
@Ciﬁaoga 506
———0093.106

e 6662.069

0022.0508220 @ 2820028 6662.306 \
‘N 09006020
—d 8 o
i \__ < 0097. 3040
’ X 0093.506 17
0 \ \—-6662.06401 . ¥

= 666200101
-0096.20463058
e~ 7362108 01

2 2820.428
) —————————-0096.204 3058 2355_125013

Bing 11200/0- 160
(] ~170

wuin. [[66M1383_] |7 CAPPRA 360 VB

NMontado 1 barte 9o 4 eelnei
i W l Assembis v
L Monte

GRUPO CARBURACION

T ol RO NP [ 66M0501 CARBURETION GROUP

Montesa Ut Bous reahanas BERITE 6 T SEGURE CARBURATION
| c.F.1076-41
0141970 — ———— 0125670 1141770 ]———— 11.30170
——1n.21870 @
E 1239/0—
1.212/0 == —01257/0 L1030
> — 1103070
St 1 110100 e )00
11305/0 - \ n401/0
02.105/0—0 mu/o——-‘]El
1140070
1 — 11003/0 LB
E (ER 0% 11612/0)
114609/0 —
1041/ %
123771
(e} 11,405 /0 11.203/0

n23s5/1
1.202/0 - 2,88

—— 11210/0 MI370 s 405./0-0 - 12412/0
1120171
~11306/0
-’ 11.204/2—
f——11300/0 g e BTG 120-80] 11.200/0 - 165

11.L0470 E—H,L&?/O

1]

A mE 1T Staeting #rom GRFTE) HarE 66M 1383 CAPPRA 360VB

il para recaminos dasde DESPIECE DEL CARBURADOR
Usuhiltsrapare-paris starting fro 66M05 0l EXPLODED CARBURETTOR

Util pour réchange depurs le ECLATE DU CARBURATEUR

MODIF. N.©

Montesa

Printad in Spain




3261 1040,
1463 10401
(263 10401
G263 10400
0263 1040,
026310400

0098.3060

———— & -2164.036

© 0264.037
@ - H020.085

0263.028—  —/

6661640002012

00L072
001080
00L085
00L0%0
201085
00 L 100

e IIEN 0N

v

¥ @—— 0093.506
,f @ . 0093.106
b 7363 16001

————0263.108
L 2463102 2155.020
/
d S 2863.024
/ ———7363.037
~ 666302301
——————262.158 —
o oz o __,J____’
/' pm———-—— 6663.151 [
/ 1
ar s B | @ AamaL 534/005
e Bs5t sia270) ‘
0369016 i - —AMAL 534 /002
|
i
~AMAL 534
i A oAMAL 534 /006
aessl | —— -AMAL 534/001
\

o @ - AMAL 187053

0094.3203

@ -~ 0098.240

W

Montesa

MODIF. N.©

ado a partir de la motocicleta n.”

1| s sl [66M0501 ] |7 CAPPRA 360 VB

rreanren s & Comantarios ae moait

Ramarks on modit.

Nouse n ta moait

o . GRUPO EMBRAGUE Y TRANSMISIONES

j1 BEER FEERTREIGE dendn

Useton tor spare-parts starnng ram | OO MOS501 CLUTCH AND PRIMARY DRIVE GROUP

Util pour rechange aepurs le GROUPE EMBRAYAGE ET TRANSMISSION PRIMAIRE

]

Printad in Spain

c 1076 A1RY
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(¢

0093

0263 10400

026310400
0263 10400
0263 10400

3012525 /
0098.3060

0263.028— ——/

463 104000L080

———— & -2164.036

@ - 0264.037

© - Ho20.065

6663.164000Z012 A

0L072

0L0BS
0L0%0
01095

0263.104000L /00

0263.109-

————0263.108

o

———— 2863.024

—0093.808

o
7363.046000Z0°2

6762037

e 5163.160 [

= @ 0093.506 }

2463.102 " 2155.020

6663.02301

e~y
0263.015

—— 6663151
—mi e 0263.01401

S — —6762.027%

/
% —— Y
S

0090.08025

0263.126

0094.3203

0098.240

aomrne | 2

Monta

do a partir de ia m "

Seemte e o oee [66M 1383 | |77 CAPPRA 360 VB

o r’ — o GRUPO EMBRAGUE Y TRANSMISIONES
e — st amodil, = Wwola Util para recambios desde
Rt || it L ER ke tin st apera parp o | o OO0 CLUTCH AND PRIMARY DRIVE GROUP
Montesa | wotice s ia mosit. touitie n.* Util pour réchange depurs le | T66 M0501 GROUPE EMBRAYAGE ET TRANSMISSION PRIMAIRE




c.F. I076:M

7 0265.101
L — - 0265.115 _7365.150
)% ~-6665.00101

0265.003 - - 4365.011

# ‘ . e 23651250
0098.117 ——er . i
0265.118 ———— -7 ) L-——i~0093.505
T~ ) D - y

0265.008 1~ -3365.007
0265.104601 — - J& 0094.3/167
0099.1728 ———"
0093.3005719 — 7365.005
%%,

0093.106 - - — @@

0093.506 - - -

0092.06 - — L

7365 010—"
o o
2165.0M- e & -
\\

) \:0093 508
0090.08025

woor e | 1| BREatL e [[66MI332 ] | CAPPRA 360 VB

Monté depurs

GRUPO PUESTA EN MARCHA

o Ut par i I—‘—
P ety E Unefl fer spare b ang tra ’ 66M0501 KICK STARTER GROUP

GROUPE DEMARREUR

Montesa

Brinted in Spaim



